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Better Caring,
Healthier Lives.

Of all the work environments, the health care space is the 
one that represents the most transcendental objectives in 
terms of the architectural and furnishing design to ensure 
the well-being of users, both patients and health care staff.

In the environments of this sector, the design requirements 
are very varied, from the in-depth study of the emotional 
effect of the space to the rigorous ergonomics of the 
furniture, including the exact response to the very different 
activities that take place in healthcare environments: privacy 
areas for patients and their companions; diagnostic test areas 
with furniture solutions adapted to all the requirements of 
the professionals involved; privacy areas for doctors; constant 
training spaces; waiting areas, medical tests, communication 
areas between doctor and patient, etc.

At delaoliva we offer very comfortable and healthy 
furniture and seating solutions capable of guaranteeing 
the wellbeing of healthcare staff and the peace of mind of 
patients. With great flexibility, the use of specific materials to 
guarantee extreme hygiene and rigorous ergonomics of our 
pieces, we provide answers that allow us to create different 
configurations depending on the needs of the healthcare 
space at any given time of the day.

De todos los entornos de trabajo, el espacio dedicado al 
cuidado de la salud es el que representa unos objetivos más 
trascendentales en cuanto a que el proyecto arquitectónico 
y de amueblamiento garanticen el bienestar de los usuarios, 
tanto de los pacientes como del personal sanitario. 

En los entornos de este sector los requisitos del diseño 
son muy variados, desde el estudio profundo del efecto 
emocional del espacio a la ergonomía rigurosa del mobiliario, 
pasando por la respuesta exacta a las muy diferentes 
actividades que tienen lugar en los entornos sanitarios: 
zonas de privacidad para el paciente y sus acompañantes; 
zonas de pruebas diagnósticas con soluciones de mobiliario 
adaptadas a todos los requerimientos de los profesionales 
involucrados; zonas de privacidad para los médicos; 
espacios de formación constante; áreas de espera, de 
pruebas médicas, de comunicación entre médico y paciente, 
etcétera. 

Desde delaoliva ofrecemos soluciones de mobiliario y 
sillería muy confortables y saludables capaces de garantizar el 
bienestar del personal sanitario y el sosiego de los pacientes. 
Con la gran flexibilidad, el uso de materiales específicos para 
garantizar una higiene extrema y una rigurosa ergonomía 
de nuestras piezas, damos respuestas que permiten crear 
diferentes configuraciones según sean las necesidades del 
espacio de healthcare en cada momento del día. 
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Espacio destinado a la bienvenida y orientación de 
pacientes y acompañantes. Diseñado para transmitir 
confianza, calma y profesionalidad desde el primer 
contacto y así  hacerles sentir cómodos y seguros 
con una acogida más humana y empática. A space 
designed to welcome and guide patients and their 
companions. Designed to convey confidence, calm and 
professionalism from the very first contact, making them 
feel comfortable and secure with a more humane and 
empathetic welcome.
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Recepción
Reception

Espacios
Spaces

Espacios diseñados para ofrecer calma, comodidad y 
seguridad a pacientes mientras esperan para ser atendidos 
o a sus acompañantes mientras el paciente está siendo 
atendido. Spaces designed to offer calm, comfort and 
safety to patients while they wait to be seen, or to their 
companions while the patient is being treated.
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Espera
Waiting

Áreas destinadas a conversaciones confidenciales, entrevistas 
personalizadas, consultas breves o estudio individual 
clínico. Espacios diseñados para asegurar privacidad 
acústica, confort emocional y ergonomía, permitiendo una 
comunicación tranquila y respetuosa en momentos de 
decisión, cuidado o acompañamiento. Areas designated 
for confidential conversations, personalised interviews, brief 
consultations or individual clinical study. Spaces designed to 
ensure acoustic privacy, emotional comfort and ergonomics, 
allowing for calm and respectful communication during 
moments of decision-making, care or support.
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Privado
Private

Zonas pensadas para la restauración ligera de personal 
sanitario, de pacientes o acompañantes. Areas designed 
for light refreshments for healthcare personnel, patients, 
or accompanying persons.
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Cafetería
Coffee
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Espacios
Spaces

Áreas para capacitación continua, sesiones clínicas, 
presentaciones o programas formativos. Areas for 
ongoing training, clinical sessions, presentations, or 
educational programmes. 
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Formación
Learning

Espacios destinados a reuniones internas, coordinación 
entre equipos médicos, planificación interdisciplinar 
o comunicación con familiares. Spaces for internal 
meetings, coordination between medical teams, 
interdisciplinary planning, or communication with family 
members. 
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Meeting
Meeting
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Reception

Áreas de atención y orientación 
al paciente, dotadas de mobiliario 
agradable, sostenible e inclusivo, 
de fácil limpieza y resistente al uso 
diseñado para transmitir confianza y 
bienestar.

Patient care and guidance areas, 
equipped with pleasant, sustainable 
and inclusive furniture that is easy to 
clean and resistant to wear and tear, 
designed to convey confidence and 
well-being.

A space designed to welcome and guide patients and their 
companions. Designed to convey confidence, calm and 
professionalism from the very first contact, making them 
feel comfortable and secure with a more humane and 
empathetic welcome. The furniture must be friendly and 
inclusive, offering ergonomics, durability, attractive aesthetics, 
easy cleaning and accessibility for all types of users, ensuring 
an orderly and safe welcome experience.

Espacio destinado a la bienvenida y orientación de pacientes 
y acompañantes. Diseñado para transmitir confianza, calma 
y profesionalidad desde el primer contacto y así  hacerles 
sentir cómodos y seguros con una acogida más humana 
y empática. El mobiliario debe ser amable e inclusivo y 
por tanto debe ofrecer ergonomía, resistencia, estética 
agradable, fácil limpieza y accesibilidad para todo tipo de 
usuarios, garantizando una experiencia de bienvenida 
ordenada y segura.
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CUBIK-1P

CUBIK-MC
(120X62X36h)

Mesa centro. Center table.

CUBIK-MR
(62X62X36h)

Mesa ricón Corner table.

CUBIK-2P

PR4540
PR4532

Pufs redondos. Circular puf.

PC4540
PR5532

Pufs cuadrados. Square puf.

RECEPCIÓN 001. SOFÁ CUBIK / MESA CUBIK
RECEPTION 001. CUBIK SOFA / CUBIK TABLE

CUBIK
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RECEPCIÓN 002. SILLÓN BOOL / MESA WIDE
RECEPTION 002. BOOL ARMCHAIR / WIDE TABLE

BOAGM

BOAP

BOAF

BOOL
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Waiting

Espacios que engloban soluciones 
para zonas de espera del paciente y de 
sus acompañantes con un mobiliario 
resistente, seguro, de fácil limpieza y 
empático que humanice el entorno.

Spaces that encompass solutions for 
waiting areas for patients and their 
companions, with durable, safe, easy-
to-clean and empathetic furniture that 
humanises the environment.

Spaces designed to offer calm, comfort and safety to patients 
while they wait to be seen, or to their companions while the 
patient is being treated. This requires comfortable, durable, 
stable and easy-to-clean furniture to ensure emotional well-
being and peace of mind, reducing the perception of stress 
through ergonomic solutions and user-friendly designs 
and materials. It is important to create a more humane and 
empathetic environment. 

Espacios diseñados para ofrecer calma, comodidad y 
seguridad a pacientes mientras esperan para ser atendidos 
o a sus acompañantes mientras el paciente está siendo 
atendido. Requiere de un mobiliario confortable, resistente, 
estable y de fácil limpieza para garantizar bienestar emocional 
y tranquilidad, reduciendo la percepción de estrés mediante 
soluciones ergonómicas y amables en diseño y materiales. Es 
importante crear un entorno más humano y empático. 
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S25-4AT

Respaldo bajo aluminio, con 
topes. Low aluminium backrest, 
with stops.

S27-4AT

Respaldo bajo aluminio, con 
topes. Low aluminium backrest, 
with stops.

S25-4AR

Respaldo bajo aluminio, 
con ruedas. Low aluminium 
backrest, with castors.

S27-4AR

Respaldo bajo aluminio, 
con ruedas. Low aluminium 
backrest, with castors.

S25-4GT

Respaldo bajo PP, con topes. 
Low backrest PP, with buffers.

S27-4GT

Respaldo bajo PP, con topes. 
Low backrest PP, with buffers.

S25-4GR

Respaldo bajo PP, con ruedas. 
Low backrest PP, with castors.

S27-4GR

Respaldo bajo PP, con ruedas. 
Low backrest PP, with castors.

ESPERA 001. SILLA SHERUS CONFIDENTE / MESA NOVA
WAIT 001. SERUS VISITOR CHAIR / NOVA TABLE

SHERUS confidente
A. G. de Vicuña
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ESPERA 002.SOFÁ ETNA / MESA PLEXIA
WAIT 002. ETNA SOFA / PLEXIA TABLE

ETNA-1P

Cuerpo tapizado, con respaldo 
bajo, de una plaza. Upholstered 
body, with low backrest, single 
seat.

ETNA-3P

Cuerpo tapizado, con 
respaldo bajo, de tres plazas. 
Upholstered body, with low 
backrest, three-seater

ETNA-2P

Cuerpo tapizado, con 
respaldo bajo, de dos plazas. 
Upholstered body, with low 
backrest, two-seater.

ETNA

18	 Wait 	 19



9075-F

ESPERA 003. SILLA CLICK CONFIDENTE / MESA PLEXIA
WAIT 003. CLICK VISITOR CHAIR / PLEXIA TABLE

CLICK CONFIDENTE

PLX-MC635 PLX-MC630

PLEXIA

20	 Wait 	 21



CUBIK-1P

CUBIK-MC
(120X62X36h)

Mesa centro. Center table.

CUBIK-MR
(62X62X36h)

Mesa ricón Corner table.

CUBIK-2P

PR4540
PR4532

Pufs redondos. Circular puf.

PC4540
PR5532

Pufs cuadrados. Square puf.

ESPERA 004. SOFÁ CUBIK / MESA CUBIK
WAIT 004. CUBIK SOFA / CUBIK TABLE

CUBIK
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FA3P+4FB

ESPERA 005. BANCADA FANTONI 
WAIT 005. FANTONI BENCHE

FANTONI
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B-95

ESPERA 006. BANCADA SPACIO 
WAIT 006. SPACIO BENCHE

SPACIO
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Private

Espacios creados para garantizar 
momentos de privacidad y 
confidencialidad dentro del entorno 
sanitario, como despachos y consultas 
médicas de atención al paciente.

Spaces created to ensure privacy and 
confidentiality within the healthcare 
environment, such as offices and 
medical consultation rooms for patient 
care.

Areas designated for confidential conversations, personalised 
interviews, brief consultations or individual clinical study. 
Spaces designed to ensure acoustic privacy, emotional 
comfort and ergonomics, allowing for calm and respectful 
communication during moments of decision-making, care or 
support. These may be offices for medical or management 
staff or the patient care consultation rooms themselves. 
Ergonomic and comfortable furniture is required.

Áreas destinadas a conversaciones confidenciales, entrevistas 
personalizadas, consultas breves o estudio individual clínico. 
Espacios diseñados para asegurar privacidad acústica, confort 
emocional y ergonomía, permitiendo una comunicación 
tranquila y respetuosa en momentos de decisión, cuidado 
o acompañamiento. Pueden ser despachos del personal 
médico o directivo o las propias consultas de atención al 
paciente. Requiere de mobiliario ergonómico y confortable.
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PRIVADO 001. SILLA YOUNG / SILLA CLICK 9075 / MESA NOVA
PRIVATE 001. YOUNG CHAIR / CLICK 9075 CHAIR / NOVA TABLE

9075-F

CLICK

9.322-RA

YOUNG
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PRIVADO 002. SILLÓN DIRECCIÓN BOND / MESA NOVA
PRIVATE 002. BOND EXECUTIVE CHAIR / NOVA TABLE

10071 AT

10070 FP 9070 FP

10071 BT

BOND
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10025 A

10025 FP

10025 BB

PRIVADO 003. SILLÓN DIRECCIÓN BOSS / BUTACA BOSS
PRIVATE 003. BOSS EXECUTIVE CHAIR / BOSS ARMCHAIR

BOSS
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CUBIK-1P

CUBIK-MC
(120X62X36h)

Mesa centro. Center table.

CUBIK-MR
(62X62X36h)

Mesa ricón Corner table.

CUBIK-2P

PR4540
PR4532

Pufs redondos. Circular puf.

PC4540
PR5532

Pufs cuadrados. Square puf.

PRIVADO 004. SOFÁ CUBIK / MESA CUBIK
PRIVATE 004. CUBIK SOFA / CUBIK TABLE

CUBIK
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Coffee

Cafeterías y zonas de restauración 
ligera o desconexión más privadas 
dentro del entorno sanitario, utilizadas 
por el personal sanitario, pacientes o 
acompañantes y familiares. 

Cafeterias and light refreshment 
areas or more private relaxation areas 
within the healthcare environment, 
used by healthcare staff, patients or 
companions and family members. 

Areas designed for light catering for healthcare personnel, 
patients or companions. Spaces that offer a hygienic, 
accessible and functional environment for taking short 
breaks or disconnecting from the clinical environment, 
with durable, easy-to-maintain furniture that is suitable for 
continuous traffic.

Zonas pensadas para la restauración ligera de personal 
sanitario, de pacientes o acompañantes. Espacios que 
ofrecen un ambiente higiénico, accesible y funcional para 
realizar pausas breves o desconectar del entorno clínico, con 
mobiliario resistente, fácil de mantener y adecuado al tránsito 
continuado.
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CAFETERÍAS 001. SILLA SHERUS CONFIDENTE / MESA NOVA
COFFEE 001. SHERUS VISITOR CHAIR / NOVA TABLE

S25-4AT

Respaldo bajo aluminio, con 
topes. Low aluminium backrest, 
with stops.

S27-4AT

Respaldo bajo aluminio, con 
topes. Low aluminium backrest, 
with stops.

S25-4AR

Respaldo bajo aluminio, 
con ruedas. Low aluminium 
backrest, with castors.

S27-4AR

Respaldo bajo aluminio, 
con ruedas. Low aluminium 
backrest, with castors.

S25-4GT

Respaldo bajo PP, con topes. 
Low backrest PP, with buffers.

S27-4GT

Respaldo bajo PP, con topes. 
Low backrest PP, with buffers.

S25-4GR

Respaldo bajo PP, con ruedas. 
Low backrest PP, with castors.

S27-4GR

Respaldo bajo PP, con ruedas. 
Low backrest PP, with castors.

SHERUS  confidente
A. G. de Vicuña
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S28-B

Sin brazos. Without arms.

S28-B + KIT DIBUJO

Sin brazos. Alta con aro 
reposapies. Without arms. Tall 
with footrest ring.

S27-B

Con brazos. With arms.

S27-B + KIT DIBUJO

Con brazos. Alta con aro 
reposapies. With arms. With 
arms. Tall with footrest ring.

SHERUS confidente
A. G. de Vicuña

CAFETERÍAS 002. TABURETE SHERUS
COFFEE 002. SHERUS STOOL 
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CAFETERÍAS 003. SILLA FLY
COFFEE 003. FLY CHAIR

952-F

952-TA

952-FB

952-FP

FLY
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CAFETERÍAS 004. SILLA CLICK / MESA NOVA
COFFEE 004. CLICK CHAIR / NOVA TABLE

9075-F

CLICK
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924-F

Silla apilable de cuatro patas.
Four-legged stacking chair

924-FB

Silla apilable de cuatro patas, 
con brazos. Four-legged 
stacking chair, with arms.

CAFETERÍAS 005. SILLA BYO / MESA NODUS
COFFEE 005. BYO CHAIR / NODUS TABLE

BYO
Alegre Design

ESTRUCTURA ANCHO 60CM 
+ TAPA FONDO 60CM

Estructuras para mesas h= 104, 
fondo 600mm con niveladores. 
Table frames h= 104, depth 
600mm with levellers.
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Incluye  tanto espacios de reunión del 
personal médico y sanitario, con un 
diseño adaptable a encuentros breves 
o prolongados, como zonas de trabajo 
del personal administrativo. 

It includes both meeting spaces for 
medical and healthcare staff, with a 
design that can be adapted to short or 
long meetings, as well as work areas for 
administrative staff. 

Spaces designed for internal meetings, coordination 
between medical teams, interdisciplinary planning, or 
communication with family members. Areas that require 
functional and ergonomic furniture, adapted to technological 
supports and flexible configurations, ensuring efficiency and 
fluidity in decision-making.

Espacios destinados a reuniones internas, coordinación 
entre equipos médicos, planificación interdisciplinar o 
comunicación con familiares. Áreas que requieren mobiliario 
funcional y ergonómico, adaptado a soportes tecnológicos 
y configuraciones flexibles, garantizando la eficiencia y la 
fluidez de la toma de decisiones.

Meeting

50	 Colaborative 	 51



9.323-RA 9.323-RX

MEETING 001. SILLA CLEVER / MESA NOVA
MEETING 001. CLEVER CHAIR / NOVA TABLE

CLEVER
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MEETING 002. SILLA ROYAL / MESA NOVA
MEETING 002 .ROYAL CHAIR / NOVA TABLE

X2-RAY (B)

X2-RXY (B)

ROYAL MALLA

X2-RAY

X2-RXY

Black versionWhite version
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9.322-RA 9.322-RX

MEETING 003. SILLA YOUNG / MESA NOVA
MEETING 003. YOUNG CHAIR / NOVA TABLE

YOUNG
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MEETING 004. SILLA FLY
MEETING 004.  FLY CHAIR

950-F

950-4GT

De cuatro patas, giratoria.
Four-legged, swivel.

950-4GR

De cuatro patas, giratoria con 
ruedas. Four-legged, swivel 
with castors

950-FB

FLY
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MEETING 005.  SILLA WING 900 / MESA NOVA
MEETING 005. WING 900 CHAIR / NOVA TABLE

900-F

Cuatro patas sin brazos, 
tapizada. 4 legged without 
arms, upholstery.

900-FB

Cuatro patas con brazos, 
tapizada. 4 legged with arms, 
upholstery.

900-FBP

Estructura patín, con brazos, 
tapizada. Sled leg frame, with 
arms, upholstered.

900-FP

Estructura patín, sin brazos, 
tapizada. Sled leg frame, 
without arms, upholstered.

900-AG

Giratoria con brazos, tapizada. 
Swivel with armrests, 
upholstered.

WING 900
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Learning

Áreas necesarias dentro de los 
entornos sanitarios, donde la 
formación continua de estudiantes y 
profesionales sanitarios es un hecho. 
Soluciones de mobiliario ergonómico 
y versátil que fomente el aprendizaje. 

Areas required within healthcare 
environments, where the continuous 
training of students and healthcare 
professionals is a given. Ergonomic 
and versatile furniture solutions that 
promote learning.

Areas for ongoing training, clinical sessions, presentations, 
or educational programmes. Spaces designed to ensure 
ergonomics, good visibility, and concentration, using versatile, 
durable furniture that can be configured according to the 
educational dynamics of the healthcare environment.

Áreas para capacitación continua, sesiones clínicas, 
presentaciones o programas formativos. Espacios 
acondicionados para garantizar ergonomía, buena visibilidad 
y concentración, mediante mobiliario versátil, resistente y 
configurable según las dinámicas educativas propias del 
entorno sanitario.
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FORMACIÓN 001.  SILLA BYO / MESA NODUS
LEARNING 001. BYO CHAIR / NODUS TABLE

924-F

Silla apilable de cuatro patas.
Four-legged stacking chair

924-FB

Silla apilable de cuatro patas, 
con brazos. Four-legged 
stacking chair, with arms.

BYO
Alegre Design

64	 Learning 	 65



FORMACIÓN 002. SILLA BYO / MESA NODUS
LEARNING 002. BYO CHAIR / NODUS TABLE

924-F 924-FB

BYO
Alegre Design

NOE61273-T  + TAPA 120X60
(120X60X73h)

Estructura con topes + tapa. 
Frame with stops + top.

NOE61273-R  + TAPA 120X60
(120X60X73h)

Estructura con ruedas + tapa. 
Frame with castors + top.

NOE61473-T + TAPA 140X60 
(140X60X73h)

Estructura con topes + tapa. 
Frame with stops + top.

NOE61473-R + TAPA 140X60 
(140X60X73h)

Estructura con ruedas + tapa. 
Frame with castors + top.

NODUS
A. G. de Vicuña
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FORMACIÓN 003. SILLA SPACIO / MESA NODUS
LEARNING 003. SPACIO CHAIR / NODUS TABLE

95T-F

95T-FP

97T-F

SPACIO TAPIZADA

95T-FB

95T-FPB

97T-FB
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FORMACIÓN 004. SILLA SPACIO / MESA NODUS
LEARNING 004. SPACIO CHAIR / NODUS TABLE

95T-F

95T-FP

97T-F

SPACIO TAPIZADA

95T-FB

95T-FPB

97T-FB
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Working Better,
Living Happier.

El espacio de trabajo importa de verdad, pasamos una 
parte importantísima de nuestras vidas trabajando. El entor-
no en el que lo hacemos influye profundamente en nues-
tra salud y en nuestras emociones. Por eso, en delaoliva 
entendemos la oficina de forma holística, priorizando un 
disfrute del espacio con un mobiliario en el que el diseño, 
la ergonomía y la calidad de los materiales son el punto de 
partida para promover la salud, el confort y la felicidad de 
las personas Nos sentimos identificados con una nueva for-
ma de entender el espacio de trabajo en cualquier entorno 
teniendo en cuenta cuestiones cognitivas y emocionales.

Esto no es algo que digamos nosotros solo por nuestra 
larga experiencia en aportar respuestas al espacio de traba-
jo de la mano de diseñadores, arquitectos y prescriptores. 
La ciencia de la neuroarquitectura lleva años demostrando 
cómo nuestras habilidades cognitivas y nuestra felicidad 
mejoran a través de diseños que promueven el bienestar. 
Esta disciplina, que nosotros tenemos muy en cuenta, nace 
al calor de los últimos avances en el análisis de la actividad 
cerebral para crear espacios que tengan en cuenta nuestra 
respuesta emocional positiva, no solo en entornos de ofici-
na, sino también en entornos health, de hospitality, cowor-
king, educativos o institucionales. 

En resumen, los investigadores han constatado algo tan 
trascendente como que la estructura del cerebro varía en 
función de los estímulos que le provocan el espacio, y por lo 
tanto su amueblamiento, tal y como afirmaba uno de los pa-
dres de la neuroarquitectura, el neurocientífico Fred Gage, 
“el diseño del espacio cambia nuestro cerebro y nuestra 
conducta”.

Tanto en el acto de trabajar en la oficina, como en el tra-
bajo desde casa o en la actividad dentro de los llamados 
espacios híbridos, en delaoliva aspiramos a construir con 
nuestras sillas y nuestras soluciones de mobiliario espacios 
que potencien la concentración, la comunicación que ayu-
den a reducir el estrés y que mejoren el bienestar de sus 
usuarios allí donde se usen.

Working Better, Living Happier. es nuestro enfoque para 
crear espacios colaborativos en cualquier entorno que 
fomentan el bienestar y  el crecimiento colectivo, conso-
lidando la diferenciación y la identidad de cada empresa, 
institución o centro.

The workspace really matters - we spend a huge part 
of our lives working. The environment in which we do so 
has a profound influence on our health and emotions. 
That is why at delaoliva we understand the office in a 
holistic way, prioritising the enjoyment of space with 
furniture in which design, ergonomics and the quality of 
materials are the starting point to promote people’s health, 
comfort and happiness. We identify with a new way of 
understanding the workspace in any environment, taking 
into account cognitive and emotional issues.

This is not just something we say because of our 
long experience in bringing answers to the workspace 
from designers, architects and specifiers. The science 
of neuroarchitecture has been demonstrating for years 
how our cognitive abilities and happiness are enhanced 
through designs that promote wellbeing. This discipline, 
which we take very seriously, was born in the heat of the 
latest advances in the analysis of brain activity to create 
spaces that take into account our positive emotional 
response, not only in office environments, but also in 
health, hospitality, coworking, educational or institutional 
environments.

In short, the researchers have found something as 
transcendental as the fact that the structure of the brain 
varies according to the stimuli provoked by the space, and 
therefore its furnishing, as stated by one of the fathers of 
neuroarchitecture, the neuroscientist Fred Gage, “the 
design of the space changes our brain and our behaviour”.

Whether in the act of working in the office, working 
from home or in the activity within the so-called hybrid 
spaces, at delaoliva we aspire to build with our chairs 
and our furniture solutions spaces that enhance 
concentration, communication, help reduce stress and 
improve the well-being of their users wherever they are 
used.

Working Better, Living Happier. is our approach to 
creating collaborative spaces in any environment that 
foster wellbeing and collective growth, consolidating the 
differentiation and identity of each company, institution 
or centre.
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Quiénes somos
About us

Somos una empresa familiar de tres generaciones 
que siente, en cada generacion, la pasion por crear 
un producto excepcional. Esta singularidad nos da la 
libertad de avanzar en todo lo que nos proponemos 
siendo capaces de invertir a largo plazo con la misma 
determinación en tiempos favorables como en los 
inciertos.

Nuestra larga experiencia en el campo de la sillería 
para el espacio de trabajo nos ha permitido adquirir un 
conocimiento a nivel de comodidad, ergonomía y calidad 
de producto que se aplica en todo lo que hacemos y que 
hoy constituye la esencia más importante de nuestro 
ADN.

Nos mueven las buenas ideas, por eso desde siempre 
hemos apostado por el mejor diseño en colaboración 
con diseñadores de prestigio internacional.

Ofrecemos la máxima flexibilidad a arquitectos e 
interioristas adaptando todos nuestros productos a los 
requerimientos de sus proyectos.

Somos fabricantes. En unos plazos de producción 
inmejorables elaboramos todos nuestros productos de 
principio a fin sin depender de terceros, cuidando cada 
fase del proceso de fabricación con unos controles de 
calidad exhaustivos.

En todo este proceso, la sostenibilidad es parte 
indiscutible de nuestra forma de entender el producto y 
nuestra filosofía de trabajo.

En la búsqueda por conseguir las mejores soluciones 
para el espacio de trabajo, multitud de estudios 
demuestran que sentirse bien trabajando favorece, no 
solo la productividad, sino que cultiva el sentimiento 
de pertenencia, la obtención de un estatus, refuerza la 
seguridad, fomenta la creatividad y el bienestar, creando 
plantillas más implicadas y logrando una identidad 
corporativa sólida.

Nuestra apuesta por el mejor diseño utilizando unos 
materiales de máxima calidad y nuestra flexibilidad a la 
hora de configurar nuestros productos en alianza con la 
mejor arquitectura de oficina, van encaminados a nuestro 
principio más importante: lograr la felicidad, la igualdad 
y el bienestar de las personas en el espacio de trabajo. 
Por eso, nuestro lema es “Working Better, Living Happier”.

We are a family business spanning three generations, 
each one driven by the passion for creating exceptional 
products. This uniqueness gives us the freedom to move 
forward in everything we set out to do, allowing us to in-
vest in the long term with the same determination in both 
favorable and uncertain times.

Our long experience in the field of workspace seating 
has allowed us to acquire a know-how in terms of 
comfort, ergonomics and product quality that is applied 
in everything we do and that today constitutes the most 
important essence of our DNA.

We are driven by good ideas, that’s why we have al-
ways been committed to the best design in collaboration 
with internationally renowned designers.

We offer maximum flexibility to architects and interior 
designers by adapting all our products to the require-
ments of their projects.

We are manufacturers. We manufacture all our prod-
ucts from start to finish with unbeatable production times, 
without depending on third parties, taking care of every 
stage of the manufacturing process with exhaustive qual-
ity controls.

Throughout this process, sustainability is an indisput-
able part of our understanding of the product and our 
work philosophy.

In the search for the best solutions for the work-
space, many studies show that feeling good at work not 
only boosts productivity, but also cultivates a sense of 
belonging, status, reinforces security, fosters creativity 
and well-being, creating more involved workforces and 
achieving a strong corporate identity.

Our commitment to the best design using the high-
est quality materials and our flexibility in configuring our 
products in alliance with the best office architecture are 
aimed at our most important principle: to achieve happi-
ness, equality and well-being for people in the workspace. 
That is why our motto is “Working Better, Living Happier”.
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Como empresa privada y familiar no solo nos 
preocupamos por el presente, nos comprometemos 
con un futuro sostenible con el propósito de contribuir 
a hacer del planeta un lugar mejor.

La sostenibilidad forma parte de lo que somos y de 
lo que hacemos. Trabajamos con responsabilidad para 
minimizar la huella de nuestra empresa y de nuestros 
productos. Sabiendo que aún queda mucho por hacer, 
nos esforzamos en practicar una rigurosa conciencia 
sostenible desde la elección de acabados y materias 
primas hasta la eficiencia energética de nuestras 
instalaciones, nuestros procesos y el aprovechamiento 
de los recursos, pensando cada detalle para disminuir 
al máximo nuestro impacto y apostar por la economía 
circular.

ECONOMÍA CIRCULAR

Practicamos la economía circular. Un modelo productivo 
que imita a la Naturaleza, buscando que todo producto, 
una vez finalizada su vida útil, sea introducido en un nuevo 
ciclo industrial creando un proceso circular continuo.

Aplicamos este modelo para que todos los 
componentes de nuestros productos puedan ser 
reciclados y reutilizados en nuestra fábrica o en otras. En 
esa actividad circular las materias primas se mantienen más 
tiempo en uso, lo que reduce la generación de residuos.

RECICLAR, UNA RESPONSABILIDAD COMÚN

Para conseguir una economía circular óptima de nuestros 
productos, reciclar es una responsabilidad común. Todos 
somos responsables de la gestión de los productos que 
utilizamos una vez que termina su vida útil.

Fabricamos todos nuestros muebles para que 
sean reciclables en más de un 95% tras su correcta 
segregación. Por eso confiamos en la responsabilidad 
de los usuarios de cualquiera de nuestros productos 
para que, una vez llegados a su fin de vida, depositen el 
producto o sus componentes en un gestor de residuos 
autorizado.

Sostenibilidad
Sustainability

De acuerdo con la ley vigente RD10/55 2022, es 
responsabilidad del poseedor final la entrega del 
residuo para su correcta gestión ambiental. Queremos 
concienciar a todos nuestros clientes y usuarios del gran 
beneficio que supone, para todos, la colaboración en 
llevar a cabo un correcto reciclaje para cerrar el círculo 
de la economía circular.

LA CALIDAD, PILAR DE LA SOSTENIBILIDAD

Es un hecho que un producto bien diseñado y fabricado 
con la mejor calidad de materiales asegura su larga vida, 
lo que garantiza su condición sostenible.

Abordamos todas las fases del proceso conceptual 
y productivo (diseño, suministro, fabricación, logística y 
venta a través de nuestros distribuidores) con un modelo 
sustentado en la calidad y la sostenibilidad. Además de 
optimizar nuestros procesos, buscamos siempre la 
calidad en los materiales movidos por nuestro profundo 
respeto a la Naturaleza.

CERTIFICADOS Y ACCIONES 100% SOSTENIBLES

Los siguientes certificados y acciones avalan la seriedad 
de nuestra práctica medioambiental:

CERTIFICADO ISO 14001
CERTIFICADO ISO 14006
FSC® (Forest Stewardship Council)
ACV (Análisis Ciclo de Vida)
ECOEMBES
TRANSPORTE EFICIENTE
POSTVENTA DE REPUESTOS Y REPARACIONES

As a private, family-owned company, we are not only con-
cerned about the present, we are committed to a sustai-
nable future with the purpose of contributing to make the 
planet a better place.

Sustainability is part of who we are and what we do. 
We work responsibly to minimize the footprint of our 
company and our products. Knowing that there is still 
much to be done, we strive to practice a rigorous sus-
tainable awareness from the choice of finishes and raw 
materials to the energy efficiency of our facilities, our pro-
cesses and the use of resources, thinking in every detail 
to reduce our impact as much as possible and betting on 
the circular economy.

CIRCULAR ECONOMY

We practice circular economy. A production model that 
imitates Nature, seeking that every product, once its 
useful life is over, is introduced into a new industrial cycle, 
creating a continuous circular process.

We apply this model so that all the components of 
our products can be recycled and reused in our factory 
or in other factories. In this circular activity, raw materials 
remain in use for longer, which reduces the generation 
of waste.

RECYCLING, A COMMON RESPONSIBILITY

To achieve an optimal circular economy for our products, 
recycling is a shared responsibility. We are all responsible 
for the management of the products we use after their 
useful life is over.

We manufacture all our furniture to be more than 95% 
recyclable after proper segregation. That is why we rely 
on the responsibility of the users of any of our products to 
deposit the product or its components in an authorized 
waste manager once they have reached the end of their 
life.

According to the current law RD10/55 2022, it is the 
responsibility of the final holder to deliver the waste for 
proper environmental management. We want to raise 
awareness among all our customers and users of the 
great benefit for all, the collaboration in carrying out 
a correct recycling to close the circle of the circular 
economy.

QUALITY, A PILLAR OF SUSTAINABILITY
It is a fact that a well-designed product manufactured 
with the best quality materials ensures its long life, which 
guarantees its sustainable condition.

We approach all phases of the conceptual and 
production process (design, supply, manufacture, logistics 
and sale through our distributors) with a model based on 
quality and sustainability. In addition to optimizing our 
processes, we always seek quality in the materials, driven 
by our deep respect for Nature.

CERTIFICATES AND 100% SUSTAINABLE ACTIONS

The following certificates and actions endorse the se-
riousness of our environmental practice:

ISO 14001 CERTIFICATE
ISO 14006 CERTIFICATE
FSC® (Forest Stewardship Council)
ACV (Life Cycle Analysis)
ECOEMBES
EFFICIENT TRANSPORT
AFTER-SALES SPARE PARTS AND REPAIRS
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Somos expertos en entender las necesidades de nuestros 
clientes. En dar respuestas sin límites a arquitectos 
e interioristas. Modificar nuestros productos para 
responder a las exigencias de sus proyectos constituye 
uno de nuestros rasgos diferenciadores respecto a 
cualquier otra marca del sector.

Para nosotros, cada proyecto es una colaboración 
enriquecedora. Escuchamos y nos sentimos cocreadores 
junto a arquitectos e interioristas; compartimos con ellos 
nuestros conocimientos para lograr juntos la solución 
más adecuada, ofreciendo múltiples opciones y nuestra 
excepcional capacidad productiva.

Nuestro compromiso sigue siendo fiel a nuestros 
orígenes al ser dueños de nuestra capacidad de 
fabricación. Por encima de todo, somos fabricantes. Eso 
nos permite controlar el proceso de principio a fin, con 
una fuerza creativa y de personalización del producto 
excepcional.

Nuestra flexibilidad en la fabricación de todos nuestros 
productos nos hace únicos.

We are experts in understanding our clients’ needs. In giv-
ing unlimited answers to architects and interior designers. 
Modifying our products to meet the requirements of their 
projects is one of our differentiating features compared 
to any other brand in the sector.

For us, every project is an enriching collaboration. We 
listen and feel that we are co-creators with architects and 
interior designers; we share our knowledge with them to 
achieve together the most suitable solution, offering mul-
tiple options and our exceptional production capacity.

Our commitment remains true to our origins by own-
ing our manufacturing capabilities. Above all, we are a 
manufacturer. This allows us to control the process from 
start to finish, with exceptional creative strength and 
product customization.

Our flexibility in the manufacturing of all our products 
makes us unique.

Flexibilidad, 
productos 
configurables 
100%
Flexibility, 
products
configurable 
100%

Calidad
Quality

Todos nuestros productos están certificados de 
acuerdo a la normativa europea de calidad y resistencia 
que garantiza su durabilidad después de haber sido 
sometidos a la evaluación, ensayos y control por parte 
de laboratorios externos acreditados por la ENAC, como 
es AIDIMME.

Somos muy exigentes en la calidad de los materiales 
con los que fabricamos todos nuestros productos. 
Ponemos a disposición de nuestros clientes repuestos 
y servicio de reparaciones a través de nuestro servicio 
postventa, consiguiendo reducir el impacto ambiental. 
Cada uno de nuestros productos se entrega con un 
certificado de producto y garantía contra todo defecto de 
fabricación y un servicio de mantenimiento de repuestos 
durante más de 10 años.

Utilizamos un sistema de gestión integrado de Calidad 
y Medio Ambiente basado en Normas ISO 9001 e ISO 
14001, certificado por Bureau Veritas, en todo el proceso, 
desde la gestación del diseño a la producción y la 
comercialización.

Gabriel Teixidó
Alegre Design
A.G. de Vicuña
Mario Ruiz
Ximo Roca
Jorge Herrera

Diseño
Design

El mejor diseño guía todo lo que hacemos. Desde 
nuestros orígenes hemos trabajado con reconocidos 
diseñadores porque creemos firmemente que nada 
ilumina más el futuro que la mirada creadora.

Nuestro objetivo es acompañar a los arquitectos e 
interioristas y a nuestros prescriptores con mobiliario 
que ayude a construir espacios que estimulen otras 
maneras de entender el trabajo con creatividad, bienestar 
y motivación.

Ello solo es posible de la mano de los mejores 
diseñadores, autores junto a los que creamos piezas 
capaces de adaptarse a cada necesidad, aportando un 
carácter único y favorable a la arquitectura interior del 
espacio de trabajo.

The best design guides everything we do. Since our 
origins we have worked with renowned designers 
because we firmly believe that nothing illuminates the 
future more than the creative look.

Our goal is to support architects and interior designers 
and our specifiers with furniture that helps to build 
spaces that stimulate other ways of understanding work 
with creativity, well-being and motivation.

This is only possible with the help of the best designers, 
authors with whom we create pieces capable of adapting 
to every need, providing a unique and favorable character 
to the interior architecture of the workspace.

78	 Valores 	 79



All our products are certified according to European 
quality and resistance standards that guarantee their 
durability after having been subjected to evaluation, 
testing and control by external laboratories accredited 
by ENAC, such as AIDIME.

We are very demanding in the quality of the materials 
with which we manufacture all our products. We provide 
our customers with spare parts and repair service through 
our after-sales service, reducing the environmental 
impact. Each of our products is delivered with a product 
certificate and warranty against all manufacturing defects 
and a spare parts maintenance service for more than 10 
years.

We use an integrated Quality and Environmental 
management system based on ISO 9001 and ISO 14001 
standards, certified by Bureau Veritas, throughout the 
entire process, from design gestation to production and 
marketing.

Ergonomía
Ergonomic

Ya que el cuerpo humano está concebido para estar 
en constante movimiento, no tiene una disposición 
natural a permanecer sentado muchas horas, por 
eso es fundamental que la silla de trabajo ofrezca la 
comodidad y flexibilidad necesarias para amoldarse a 
las características físicas y necesidades funcionales de 
cada usuario con objeto de garantizar la máxima salud 
postural evitando lesiones y dolores musculares, fatiga 
ocular, lesiones cervicales y lumbares y problemas en 
la circulación sanguínea asociados al hecho de pasar 
muchas horas sentado.

Por eso, todas nuestras sillas son fruto de un intenso 
y estricto proyecto ergonómico que da como resultado 
soluciones muy confortables y saludables capaces de 
acompañar al cuerpo en todos sus movimientos a lo 
largo del día, garantizando el bienestar de las personas.

Nuestros productos, en términos de ergonomía, 
cumplen con todas las normativas vigentes. Todas nuestras 
sillas responden a las normas UNE EN 1335-1 y UNE EN ISO 
9241-5 en cuanto a dimensiones y regulaciones exigidas 
por la normativa.

Since the human body is designed to be in constant 
movement, it does not have a natural disposition to re-
main seated for long hours, so it is essential that the work 
chair offers the necessary comfort and flexibility to adapt 
to the physical characteristics and functional needs of 
each user in order to ensure maximum postural health, 
avoiding injuries and muscle pain, eye fatigue, cervical 
and lumbar injuries and blood circulation problems as-
sociated with spending many hours sitting.

For this reason, all our chairs are the result of an in-
tense and strict ergonomic project that results in very 
comfortable and healthy solutions capable of accompa-
nying the body in all its movements throughout the day, 
guaranteeing the well-being of people.

Our products, in terms of ergonomics, comply with 
all current standards. All our chairs comply with the UNE 
EN 1335-1 and UNE EN ISO 9241-5 standards in terms of 
dimensions and regulations required by the standards.

Producción 
y servicio de 
entrega
Production 
and delivery 
service

A lo largo de nuestros casi setenta años de historia, 
delaoliva ha respondido siempre al compromiso de 
contar con sus propias capacidades de fabricación. 
Esa característica es tan firme hoy como en nuestros 
comienzos.

Contamos con treinta mil metros cuadrados de 
instalaciones para el procesado de componentes en 
metal y madera de nuestros productos, de instalaciones 
para el acabado superficial final de pintura y tapicería, así 
como de áreas de ensamblaje. Todo ello nos proporciona 
una gran autonomía en todo lo que hacemos y nos 
permite controlar cada fase de la producción, haciendo 
posible una altísima personalización en nuestros 
productos, reduciendo los costes, en unos tiempos de 
fabricación inmejorables.

Nuestra naturaleza independiente junto a nuestras 
instalaciones logísticas, de más de diez mil metros 
cuadrados, nos permite garantizar un servicio de entrega 
en los plazos más eficientes del mercado. Estamos 
orgullosos de poder asegurar que nuestra rapidez, 
nuestra flexibilidad y nuestra autonomía nos hacen 
diferentes.

Throughout our nearly seventy years of history, 
delaoliva has always been committed to having its own 
manufacturing capabilities. This characteristic is as strong 
today as it was at the beginning.

We have thirty thousand square meters of facilities for 
the processing of metal and wood components of our 
products, facilities for the final surface finishing of paint 
and upholstery, as well as assembly areas. All this gives 
us great autonomy in everything we do and allows us 
to control each phase of production, making possible a 
very high customization of our products, reducing costs, 
in unbeatable manufacturing times.

Our independent nature together with our logistics 
facilities of more than ten thousand square meters allows 
us to guarantee a delivery service with the most efficient 
delivery times on the market. We are proud to say that our 
speed, flexibility and autonomy make us different.
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Working Better, 
Living Happier.

DELAOLIVA.COM


